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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1980-1981
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Ontwerp van herstelwet
inzake de fiscale en financiële bepalingen

ONTWERP OVERGEZONDEN DOOR DE KAMER
VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

HOOFDSTUK I
Fiscale maatregelen

Artikel1

In het Wetboek van de inkomstenbelastingen wordt een
artikel 23bis ingevoegd, luidend als volgt:

« Art. 23bis.- § 1. Als winst wordt niet aangemerkt de
investeringsreserve die bij het verstrijken van het belastbaar
tijdperk is aangelegd binnen de grenzen en onderde voor-
waarden die hierna volgen :

1º het vrijgestelde bedrag van de investeringsreserve, aan-
gelegd door opneming van winst van het belastbaar tijd-
perk, mag niet meer bedragen dan 5 % van de brutowinst
verminderd met de aftrekbare bedrijfsuitgaven en -lasten
en met de krachtens de artikelen 34 tot 38 vrijgestelde meer-
waarden, doch voor enige aftrek wegens bij artikel 23 be-
doelde provisies voor waarschijnlijke verliezen of lasten;

2ºhet vrijgestelde bedrag moet worden geïnvesteerd:
a) in de exploitatie in België in lichamelijke of onlicha-

melijke goederen verkregen of totstand gebrachtin nieuwe
staat en die afschrijfbaar zijn overeenkomstig artikel 45, 4º;

b)binnen een termijn van drie jaardie aanvangt op de
eerste dag van hetbelastbaar tijdperk waarvoorde investe-
ringsreserve is aangelegd, en ten laatste bijde stopzetting
van de exploitatie.
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Zie :
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SENAT DE BELGIQUE
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Projet de loide redressement
relative aux dispositions fiscales et financières

PROJET TRANSMIS
PAR LA CHAMBRE DES REPRESENTANTS

CHAPITRE I
Mesures fiscales

Article 1
Un article 23bis, rédigé comme suit, est inséré dans le

Code des impôts sur les revenus :
« Art. 23bis. - § 1er. N'est pas considérée comme un

bénéfice, la réserve d'investissement constituée à l'expiration
de la période imposable dans les limites etaux conditions
suivantes :

1º le montant immunisé de la réserve d'investissement
constituée par prélèvement sur les bénéfices de la période
imposable ne peut excéder 5 % des bénéfices bruts diminués
des dépenses et charges professionnelles admissibles, ainsi
que des plus-values immunisées en vertu des articles 34
à 38, mais avant toute déduction au titre de provisions pour
pertes ou charges probables visées à l'article 23;

2º le montant immunisé doit être investi :
a) dans l'exploitation en Belgique en biens corporels ou

incorporels acquis ou constitués à l'étatneufetamortissa-
bles conformément à l'article 45,4º

b) dans un délai de trois ans prenant cours le premier
jour de la période imposable pour laquelle la réserve d'in-
vestissement a été constituée et, au plus tard, à la cessation
de l'exploitation.
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Voir:
Documents de la Chambre des Représentants:
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- Nº 1 :Projet de loi.
- Nos 2 à 7 :Amendements.
- Nº 8 :Rapport.
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§ 2. Onder de investeringen die voor de toepassing van
§ 1 in aanmerking worden genomen zijn niet begrepen :

1º de arbeiderswoningen en andere inrichtingen ten be-
hoeve van het personeel, als bedoeld in artikel 42;

2º de bestanddelen waarvoor de belastingplichtige het
voordeel gevraagd heeft of vraagt van het bepaalde in arti-
kel 2 van de wet van 29 november 1977 tot invoering van
tijdelijke fiscale ontheffingen om de privé investeringen te
bevorderen of in artikel 2 van hetkoninklijk besluitvan
27 december 1977 waarbij de toepassingstermijnen van de
maatregelen ingesteld door die wet verlengd werden;

3º de personenwagens en de auto'svoordubbelgebruik
zoals zij omschreven zijn inde reglementering inzake inschrij-
ving van motorvoertuigen, behoudens wanneer hetgaat om
voertuigen die uitsluitend gebruikt worden, hetzij tot een
taxidienst, hetzij tot verhuring met bestuurder,en die uit
dien hoofde vrijgesteld zijn van de verkeersbelasting op de
autovoertuigen;

4º de bestanddelen diezijn verworven als wederbelegging
voor de toepassing van de artikelen 35 en 37;

5ºdebestanddelen verkregen doorerfopvolging ofschen-
king, of ter gelegenheid van de ontbinding van een ven-
nootschap zonder verdeling van het maatschappelijk ver-
mogen;

6º de onlichamelijke bestanddelen die vroeger in hoofde
van de overdrager in aanmerking zijn genomen voor de toe-
passing van § 1.

§ 3. In de gevallen bedoeld in artikel 40, § 1, wordt het
voordeel van de vrijstelling verkregen door de nieuwe be-
lastingplichtige en moet de investering, in zover zijniet
werd gedaan door de belastingplichtige die de investerings-
reserve heeft aangelegd, worden gedaan door de nieuwe
belastingplichtige, zonder dat daardoor de oorspronkelijke
investeringstermijn mag worden verlengd.

§ 4. Indien de investering niet overeenkomstig § 1,2º,a,
is verricht, wordt de voorheen vrijgestelde investerings-
reserve aangemerkt als winst behaald tijdens het belast-
baar tijdperk waarin de bij § 1, 2º, b, gestelde investerings-
termijn verstreek.

§ 5.Hetbepaalde in ditartikel is niet van toepassing
op :

1º de belastingplichtigen wier beroepswerkzaamheid be-
staat in het aankopen of bouwen en in hetverkopen ofverhuren van onroerende goederen;

2ºdebelastingplichtigen diebelast worden op basis van
forfaitaire grondslagen van aanslag waarbij de afschrij-
vingen forfaitair zijn ingecalculeerd;

3º de belastingplichtigen die de verplichtingen opgelegd
door de wetvan 17 juli1975 metbetrekking totdeboek-
houdingen de jaarrekeningen van deondernemingenendoor
de ter uitvoering van die wet genomen besluiten niet nale-
ven.

§ 6. De waarde van deniet in §2 bedoelde investeringen
waarover een contract van financieringshuur isgesloten met
een in artikel 107bis, § 3, 2º, bedoelde onderneming, wordt
gevoegd bij de waarde van de door de leasingnemer verkre-
gen of tot stand gebrachte investeringen als bedoeld in
§ 1, 2º.

Onder waarde van een investering die het voorwerp
uitmaakt van een contract van financieringshuur, wordt ver-
staan de waarde die in hoofde van de leasinggever afschrijf-
baar is geworden tijdens het belastbaar tijdperk waarin de
bewuste investering door de leasingnemer voor de uitoefe-
ning van de beroepswerkzaamheid in gebruik is genomen.

§ 2. Les investissements pris en considération pour l'appli-
cation du § 1er ne comprennent pas:

1º leshabitations ouvrièreset les autres installations en
faveur du personnel visées à l'article 42;

2º les biens pour lesquels le contribuable a demandé ou
demande lebénéfice des dispositions de l'article 2 de la loi
du 29 novembre 1977 apportant temporairement des ame-
nagements fiscaux en vue de promouvoir les investissements
privés ou de l'article 2 de l'arrêté royal du 27 décembre 1977
quia prorogé les délais d'application des mesures prévues
par cette loi;

3º les voitures et voitures mixtes telles qu'elles sont defi-
nies par la réglementation relative à l'immatriculation des
véhiculesàmoteur, saufs'ils'agit de voitures quisont affec-
tées exclusivement à un service de taxis ou à la location
avec chauffeur et quisont exemptées à ce titre de la taxe de
circulation sur les véhicules automobiles;

4º les éléments acquis à titre de remploi pour l'application
des articles35 et37;

5º les éléments acquis par voie de succession ou de
donation ou à l'occasion de la dissolution d'une société
sans qu'il y ait partage de l'avoir social;

6ºleséléments incorporels antérieurement pris en con-
sidération pour l'application du § 1er dans le chef du
cédant.

§ 3. Dans les cas vises à l'article 40, § 1er, le bénéfice
de l'immunisation est acquis au nouveau contribuable et,
dans la mesure où l'investissement n'a pas été effectué par
le contribuable qui a constitué la réserve d'investissement,
l'investissement doit être opéré par le nouveau contribuable
sans qu'il puisse en résulter une prolongation du délaid'in-
vestissement initial.

§ 4.Si l'investissement n'a pas été effectué conformé-
ment au § 1er, 2º, a, la réserve d'investissement antérieure-
ment immunisée est considérée comme un bénéfice obte-
nu au cours de la période imposable pendant laquelle le
délai d'investissement visé au § 1er, 2º, b, est venu à expi-
ration.

§ 5. Les dispositions du présent article ne sont pas
applicables:

1ºaux contribuablesdont l'activité professionnelle porte
à la fois sur l'achat ou la construction et sur la vente ou la

location d'immeubles;
2º aux contribuables imposés selon des bases forfaitai-

res de taxation pour la fixation desquelles des amortisse-
ments forfaitaires sont retenus;

3º aux contribuables qui ne respectent pas les obligations
qui leur sont imposées par la loi du 17 juillet 1975 relative à
la comptabilité et aux comptes annuels des entreprises et
par les arrêtés qui en règlent l'application.

6. La valeur des investissements, autres que ceux dont
question au § 2, ayant fait l'objet d'un contrat de location-
financement conclu avec une entreprise visée à l'arti-
cle 107bis, § 3, 2º, est ajoutée à la valeur des investissements
visés au § 1er, 2º, acquis ou constitué par le preneur.

Par valeur d'investissement faisant l'objet d'un contrat de
location-financement, il faut entendre la valeur devenue
amortissable dans le chef du donneur pendant la période
imposable au cours de laquelle le preneur a affecté les inves-
tissements en question à l'exercice de son activité profes-
sionnelle.
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§ 7. Om de gewenste vrijstelling te rechtvaardigen moet

de belastingplichtige bij zijn aangifte in de inkomstenbelas-
tingen een opgave voegen, waarvan het model door de
directeur-generaal van de directe belastingen wordt vastge-
steld, voor ieder aanslagjaar waarvoor de vrijstelling wordt
gevraagd en voor ieder der aanslagjaren waarin de bij
§ 1, 2º, a, van dit artikel gestelde investering moet zijn
verricht. »

Art. 2

In hetzelfde Wetboek wordt een opschrift C :« Econo-
mische vrijstellingen », met een als volgt luidend arti-
kel42bis, ingevoegd:

« Art. 42bis.- § 1. De winsten van welke nijverheids -,
handels- of landbouwbedrijven ook worden vrijgesteld voor
een bedrag van 100 000 F per bijkomende personeelseenheid
die in België voor wetenschappelijk onderzoek wordt te-
werkgesteld. Het bijkomende personeel wordt vastgesteld
in verhouding tot het gemiddelde personeelsbestand dat het
bedrijf tijdenshetvorige belastbaar tijdperk voordat zelfde
doel heeft tewerkgesteld.

§ 2. Indien het aantal personeelsleden dat voor weten-
schappelijk onderzoek wordt tewerkgesteld tijdens een be-
lastbaar tijdperk wordt verminderd ten opzichte van het
vorige belastbaar tijdperk, wordt het totaal bedrag van de
voorheen krachtens § 1 vrijgestelde winsten verminderd
met 100 000 F per eenheid in min.

In dat geval wordt de winst of het verlies van het belast-
baar tijdperk tijdens hetwelk dat personeel werd vermin-
derd, naargelang van het geval, vermeerderd of verminderd
met dat bedrag.

$ 3. Bij in Ministerraad overlegd besluit, bepaalt de
Koning wat verstaan moet worden onder « personeel dat
voor wetenschappelijk onderzoek wordt tewerkgesteld » en
regelt Hij de uitvoering van dit artikel.

Wanneer de economische omstandigheden zulks recht-
vaardigen, kan Hij evenzo het in de SS 1 en 2 gestelde
bedrag van 100 000 F aanpassen.»

Art. 3

Artikel 45, 3º, van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door de volgende bepaling :

«3ºde wedden en lonen van de bedienden en werklieden
in dienst van de werkgever, met inbegrip van de met die
wedden en lonen verband houdende uitgaven bestaande :

a) uit sociale lasten verschuldigd krachtens de wet en
uit bijdragen inzake sociale verzekering of voorzorg ver-
schuldigd krachtens contractuele verplichtingen;

b) uit werkgeversbijdragen voor aanvullende verzekering
tegen ouderdom en vroegtijdige dood wanneer diebijdra-
gen, buiten enige wettelijke verplichting,definitief worden
gestort aan een in België gevestigde onderneming of so-
ciale verzekerings- of voorzorgskas, met het oog op het
vestigen van een rente of van een kapitaal in geval van le-
ven of van overlijden. »

Art. 4

In artikel 47 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1º in § 2, worden de woorden « en het bedrijfshoofd de
eraan verbonden belastingen betaalt, berekend naar de door
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§ 7. Pour justifier l'immunité revendiquée, les contribua-
bles sont tenus de joindre un relevé, conforme au modèle
arrêté par le directeur général des contributions directes, à
leur déclaration aux impôts sur les revenus de l'exercice
d'imposition pour lequel l'immunité est revendiquéeetpour
chacun des exercices d'imposition au cours desquels l'in-
vestissement prévu au § 1er, 2º, a, doit être effectué.»

Art. 2

Un intitulé C : « Immunisation à caractère économique »,
comprenantun article 42bis, redige comme suit, est insere
dans le même Code:

« Art. 42bis.- § 1er. Les bénéfices des exploitations
industrielles, commerciales ou agricoles quelconques sont
immunisés à concurrence de 100 000 F par unité de person-
nel supplémentaire affecté à la recherche scientifique en
Belgique. Le personnel supplémentaire est déterminé par
rapport à la moyenne des travailleurs affectés par l'entre-
prise à cette même fin au cours de la période imposable
précédente.

§ 2. Si le nombre d'unités affectées à la recherche scien-
tifique est réduit au cours d'une période imposable par
rapport à la période imposable antérieure, le montant total
des bénéfices, antérieurement immunisés en vertu du § 1,
est réduit de 100 000 F par unité en moins.

Dans cette éventualité, les bénéfices ou les pertes de la
période imposable au cours de laquelle le personnela été
réduit sont, suivant le cas, majorés ou réduites à due con-
currence.

§ 3. Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi
détermine ce qu'il y a lieu d'entendrepar « personnelaffecté
à la recherche scientifique »> et règle l'exécution du présent
article.

Lorsque les circonstances économiques le justifient,Ilpeut également adapter lemontantde 100 000F prévu aux
SS 1 et 2. »

Art. 3

L'article 45, 3º, du même Code est remplacépar ladis-
position suivante :

« 3º les traitements et salaires des employéset des ou-
vriers au service de l'employeur,ycompris lesdépensescon-
nexes consistant:

a)en charges sociales dues en vertu de la loiet en coti-
sations d'assurance ou de prévoyance sociale dues en vertu
d'obligations contractuelles;

b) en cotisations patronales d'assurance complémentaire
contre lavieillesse et ledécès prématuré lorsque ces cotisa-
tions sont versées à titre définitif, en dehors de toute obli-
gation légale,à une entreprise ou caisse d'assurance ou de
prévoyance sociale établie en Belgique, en vue de laconsti-
tution d'une renteou d'un capital,en cas devieou en cas
de décès. »

Art. 4

A l'article 47 du même Code sont apportées les modi-
ficationssuivantes:

1º dans le § 2, les mots « et que le chef d'entreprise effec-
tue le paiement des impôts y afférents, calculés aux taux
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de Minister forfaitair vastgestelde percentages », vervangen
door de woorden « en het bedrijfshoofd de eraan verbonden
belastingen betaalt, berekend tegen de door de Minister for-
20 % »
faitair vastgestelde percentages die niet lager mogen zijndan

2º een paragraaf 3 wordt toegevoegd, luidend als volgt :
« § 3. De werkgeversbijdragen bedoeld in artikel 45, 3º, b,

mogen slechts worden afgetrokken indien de belastingplich-
tige de bewijsstukken betreffende die lasten overlegt in de
vormen en de termijnen die de Koning bepaalt.»

Art. 5

Aan artikel 48 van hetzelfde Wetboek, waarvan het eerste
lid, § 1 en het tweede en het derde lid, § 2, zullen vormen,
wordt een § 3, toegevoegd, luidend als volgt:
. « § 3. In afwijking van § 1 wordt de afschrijvingsgrond-

slag van de bestanddelen die in nieuwe staat worden verkre-
gen of tot stand gebracht om in België voor wetenschap-
pelijk onderzoek te worden gebruikt, vastgesteld op 110 %

van de aanschaffings- of beleggingswaarde.
Bij in Ministerraad overlegd besluit, bepaalt de Koning

wat verstaan moet worden onder « bestanddelen gebruikt
voor wetenschappelijk onderzoek » en regelt Hij de uitvoe-
ring van deze paragraaf. Wanneer de economische omstan-
digheden zulks rechtvaardigen, kan Hij evenzo het in het
eerste lid bepaalde percentage aanpassen. »

Art. 6

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 48bis ingevoegd,
luidend als volgt:

« Art. 48bis. - § 1. In afwijking van de artikelen 45, 4º,
48 en 49 van dit Wetboek en van artikel 15, § 1, van de
wet van 30 december 1970 betreffende de economische

expansie, kunnen welke nijverheids -, handels- of landbouw-
bedrijven ook, binnen de hieronder gestelde grenzen en
voorwaarden, naar wens de bij § 2 van ditartikelomschre-
ven, in nieuwe staat verkregen of tot stand gebrachte be-
standdelen afschrijven die voor het uitoefenen van de
beroepswerkzaamheid in België worden gebruikt.

§ 2. De bestanddelen die aldus kunnen worden afgeschre-
ven zijn die welke een rationeler energieverbruik, de weder-
uitrusting van industriele processen uit energetische over-
wegingen en in het bijzonder de terugwinning van energie
in de industrie beogen.

Op de voordracht van de Minister van Economische
Zaken en van de Minister van Financiën, bepaalt deKoning
de kenmerken waaraan die bestanddelen moeten voldoen

en de verplichtingen die de betrokken belastingplichtigen
op straffe van verval moeten naleven.

§ 3. Dit artikel is slechts van toepassing voor investerin-
gen waarvan de afschrijfbare waarde per belastbaar tijd-
perk hoger is dan ofwel 20 % van de belastbare winst, met
een minimum van 100 000 F, ofwel 1 miljoen F; de toe-
passing van dit artikel mag niet worden samengevoegd
met die van artikel 48, § 3.

§ 4. In de gevallen bedoeld in artikel 40, § 1,en 124,
mag de afschrijving, in de mate dat ze niet werd gedaan
door de belastingplichtige die de in § 2 omschreven inves-
teringen heeft gedaan, verder naar wens worden verricht
door de nieuwe belastingplichtige.»

fixés forfaitairement par le Ministre » sont remplacés par les
mots « et que le chef d'entreprise effectue le paiement des
impôts y afferents, calcules aux taux fixes forfaitairement
par le Ministre et qui ne peuvent être inférieurs à 20 % ».

2º il est ajouté un paragraphe 3 rédigé comme suit :
« § 3. Les cotisations patronales prévues à l'article 45, 3º,

b, ne sont admises en deduction qu'autant que le contri-
buable produise les éléments justificatifs de ces charges dans
les formes et délais déterminés par le Roi. »

Art. 5

A l'article 48 du même Code, dont l'alinéa 1er formera le
§ 1er et les alinéas 2 et 3, le § 2, il est ajouté un § 3 rédigé
comme suit:

« $ 3. Par dérogation au $ 1er, la base d'amortissement
des éléments acquis ou constitués à l'étatneufen vue d'être
affectés en Belgique à la recherche scientifique, est fixée à
110 % de la valeur d'investissement ou de revient.

Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi déter-
mine ce qu'il y a lieu d'entendre par « éléments affectés à
la recherche scientifique » et règle l'exécution du présent
paragraphe. Lorsque les circonstances économiques le jus-
tifient, Il peut également adapter le pourcentage visé à
l'alinéa premier. »

Art. 6
Un article 48bis, rédigé comme suit, est inséré dans le

même Code:
« Art. 48bis.- § 1er. Par dérogation aux articles 45, 4º,

48 et 49 du présent Code et à l'article 15, § 1er, de la loi
du 30 décembre 1970 sur l'expansion économique, les exploi-
tations industrielles, commerciales ou agricoles quelconques
peuvent, dans les limites et aux conditions fixées ci-après,
amortirà leurgré les éléments acquis ou constituésà l'état
neuf visés au § 2 du présent article, qui sont affectés à
l'exercice de l'activité professionnelle en Belgique.

§ 2. Les éléments ainsi amortissables sont ceux qui ten-
dent à une utilisation plus rationnelle de l'énergie, au ré-
équipement des processus industriels du pointdevue éner-
gétique et, plus spécialement, à la récupération d'énergie
dans l'industrie.

Le Roi détermine, sur la proposition du Ministre des
Affaires économiques et du Ministre des Finances, les cri-
tères auxquels lesdits éléments doivent répondre et lesobli-
gations auxquelles les contribuables doiventsatisfaire sous
peine de déchéance.

§ 3. Le présent article est uniquement applicable aux
investissements dont la valeur amortissable parpériode im-
posable excède soit 20 % du bénéfice imposable, avec un
minimum de 100 000 F,soit 1 000 000 de F; l'application
du présent article ne peutpas être cumulée avec celle de
l'article 48, § 3.

§ 4. Dans les cas visés aux articles 40, § 1, et 124,
l'amortissement peut, par continuation, être pratique au
gre du nouveau contribuable dans la mesure où ledit amor-
tissement n'a pas été effectué par le contribuable qui a
opéré les investissements visés au § 2. »
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Art. 7

In artikel 50bis, 2º, van hetzelfde Wetboek wordt het
woord « kennelijk » geschrapt.

Art.8

In artikel 71 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1º § 1 wordt aangevuld als volgt :
« 7º de uitgaven gedaan met het oog op de volledige of

gedeeltelijke thermische isolatie van de woning waarvoor
de belastingplichtige het voordeel kan bekomen van de
bepalingen van artikel 10, voor zover :

a) die woning voor 1 januari 1980 voor het eerst in
gebruik is genomen;

b) de dienstverrichtingen, waarop die uitgaven betrek-
king hebben, verricht zijn door een persoon die, op het
ogenblik van het sluiten van het aannemingscontract, als
aannemer geregistreerd is voor de toepassing inzonderheid
van artikel 299bis. »

2º een als volgt luidende § 5 wordt toegevoegd :
« § 5. Bij in Ministerraad overlegd besluit, regelt de

Koning de uitvoering van § 1, 7º, en inzonderheid de aard
van de dienstverrichtingen, alsmede de grenzen waarbin-
nen en de voorwaarden waaronder die uitgaven mogen
worden afgetrokken.»

Art. 9

In artikel 74, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wor-
den de bedragen van 1 000 000 F, 1 500 000 F en 2 500 000
F respectievelijk vervangen door 900 000 F, 1 050 000 F en
1 250 000 F.

Art. 10

In artikel 81, § 1, van hetzelfde Wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1ºhet9ºwordtdoorde volgende bepaling vervangen :
« 9º aan niet hertrouwde weduwnaars of weduwen en

aan een niet gehuwde ouder, die een of meer kinderen ten
laste hebben:4618 F;»;

2º in het11º wordt het bedrag van 4 618 F vervangen
door 8 000 F.

Art. 11

Artikel 82, § 6, van hetzelfde Wetboek wordtaangevuld
met de volgende bepaling :

« In geval van toepassing van artikel 73, § 3, wordt die
vermindering slechts eenmaal voor beide echtgenoten ver-
leend en wordt, om te beoordelen of de grens van 400 000 F
al dan niet overschreden is, rekening gehouden met het
totaal van de belastbare inkomsten van beideechtgenoten.»

Art. 12

In artikel 92, § 1, van hetzelfde Wetboek worden de
woorden « door de Koning vastgestelde coëfficiënten, zon-

577 (1980-1981) N. 1

Art. 7
Dans l'article 50bis, 2º, du même Code, le mot « mani-

festement » est supprimé.

Art. 8

A l'article 71 du même Code sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1º le § 1er est complété comme suit :
« 7º les dépenses faites en vue de l'isolation thermique

totale ou partielle de l'habitation pour laquelle le contri-
buable peut obtenir le bénéfice des dispositions de l'article
10, pour autant que :

a) la première occupation de ladite habitation soit anté-
rieure au 1er janvier 1980;

b) les prestations qui sont à l'origine des dépenses sus-
visées aient été effectuées par une personne qui,au moment
de la conclusion du contrat d'entreprise, était enregistrée
comme entrepreneur pour l'application notamment de l'ar-
ticle 299bis.»

2º il est ajouté un § 5 rédigé comme suit:
§ 5. Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi

règle l'exécution du § 1er, 7º, et notamment la nature des
prestations, les limites et les conditions de deductibilité
des dépenses.»

Art.9
Dans l'article 74, § 1, alinéa 1er, du même Code, les

montants de 1 000 000 F, 1 500 000 F et 2 500 000 F sont
remplacés respectivement par 900 000 F, 1 050 000 F et
1 250 000 F.

Art. 10

Dans l'article 81, § 1, du même Code sont apportées les
modificationssuivantes:

1º le 9º est remplacé par la disposition suivante :
« 9º aux veufs non remaries ainsi qu'au père ou à la

4 618 F;»;
mère célibataire, qui ont un ou plusieurs enfants à charge :

2º au 11º, le montant de 4618 F est remplacé par
8 000 F.

Art. 11

L'article 82, § 6, du même Code, est complété par la dis-
position suivante :

« En cas d'application de l'article 73, § 3, cette réduction
n'est accordée qu'une fois pour les deux conjointset,pour
apprécier si la limite de 400 000 F estou non dépassée,ilest tenu compte du total des revenus imposables des deux
conjoints. »

Art. 12

Dans l'article 92, § 1, du même Code, les mots « sans que
ces coefficients puissent dépasser 5 % » sont remplacés par
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der dat deze meer dan 5 % mogen bedragen » vervangen
door de woorden « door de Koning bij een in Ministerraad
overlegd besluit vastgestelde coëfficiënten, zonder datdeze
meer dan 15 % mogen bedragen ».

Art. 13

In hetzelfde Wetboek wordt een nieuwe onderafdeling III
« Investeringsreserve », met een als volgt luidend artikel
107bis ingevoegd:

« Art. 107bis. - § 1. Voor de toepassing van artikel 23bis,
§ 1, 1º, mag het vrijgestelde bedrag van de investeringsre-
serve die door opneming van winst van het belastbaar tijd-
perk is aangelegd, niet hoger zijn dan 5 % van de maat-
schappelijke winst van dat tijdperk, met inbegrip van de
geboekte, bij artikel 23 bedoelde provisies voor waarschijn-
lijke verliezen of lasten doch met uitsluiting van de andere
krachtens de artikelen 105 tot107 vrijgestelde provisiesof
meerwaarden.

§ 2. Onverminderd de toepassing van artikel 23bis, § 2,
omvatten de in aanmerking te nemen investeringen nietde
bestanddelen die door inbreng in vennootschap zijn ver-
kregen.

§ 3. Onverminderd de toepassing van artikel23bis,$ 4,
wordt de vrijstelling van de investeringsreserve slechts toe-
gekend en behouden indien de in artikel 105 gestelde voor-
waarden worden nageleefd.

Indien en in de mate dat die voorwaarden niet langer
worden nageleefd tijdens enigerlei belastbaar tijdperk,
wordtde vroeger vrijgestelde reserve alswinstvan datbe-
lastbaar tijdperk beschouwd.

$ 4. Onverminderd de toepassing van artikel 23bis, $ 5,
zijn de bepalingen van dit artikel nietvan toepassing op:

1º de financiële instellingen en ermee gelijkgestelde on-
dernemingen bedoeld in artikel87,1º,van hetkoninklijk
besluit van 4 maart 1965 totuitvoering van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen zoalsde tekst ervan is vast-
gesteld op het tijdstip dat deze bepaling in werking treedt;

2º de erkende leasingondernemingen als bedoeld in het
koninklijk besluit nr 55 van 10 november 1967, tot regeling
van het juridisch statuut der ondernemingen gespecialiseerd
in financieringshuur, alsmede de ondernemingen gespeciali-
seerd in onroerende financieringshuur alsbedoeld in arti-
kel 18, § 2, van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde.»

Art. 14

Artikel 108bis van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld
met een tweede lid luidend alsvolgt:

« Voor de toepassing van artikel 50bis, 2º, kan de Koning,
bij in Ministerraad overlegd besluit, criteria en normen vast-
leggen om te bepalen in welke mate de uitgaven of lasten
betreffende de autovoertuigen die ter beschikking zijn ge-
steld van de beheerders, commissarissen, vennoten en leden
van het directiepersoneel, moeten worden aangemerkt als
op onredelijke wijze de beroepsbehoeften teovertreffen.»

Art.15

Aan artikel 109 van hetzelfde Wetboek wordt een 5º
toegevoegd, luidend als volgt:

les mots « par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
sans que ces coefficients puissent dépasser 15 % ».

Art. 13

Une nouvelle sous-section III « Réserve d'investissement »
comprenant un article 107his, rédige comme suit, est inséré
dans le même Code:

« Art. 107bis.- § 1er. Pour l'application de l'article 23bis,
§ 1er, 1º, le montant immunisé de la réserve d'investissement
constituée par prélèvementsur lesbénéfices de la période
imposable ne peut exceder 5 % des bénéfices sociaux de
cette période, y compris les provisions comptabilisées pour
pertes ou charges probables visées à l'article 23 mais à
l'exclusion des autres provisions ou plus-values immunisées
en vertu des articles 105 à 107.

§ 2. Sans préjudice de l'application de l'article 23bis,
§ 2, les investissements pris en considération ne compren-
nent pas les éléments acquis par voie d'apport en société.

§3. Sans préjudice de l'application de l'article 23bis,
§ 4, l'octroi et le maintien de l'immunité de la réserve d'in-
vestissement sont subordonnés à l'observation des condi-
tions prévues à l'article 105.

Dans l'éventualité et dans la mesure où ces conditions
cessent d'être observées pendant une période imposable
quelconque, la réserve antérieurement immunisée est consi-
derée comme un bénéfice obtenu au coursde cette période
imposable.

§ 4. Sans préjudice de l'application de l'article 23bis,
§ 5, les dispositions du présent article ne sont pas applica-
bles:

1º aux établissements financiers et aux entreprises y assi-
milées visésà l'article 87,1º,de l'arrêté royaldu 4 mars
1965 d'exécution du Code des impôts sur les revenus, tel
que le texte en estétabliau moment de l'entrée en vigueur
du présent article;

2º aux entreprises de leasing agréées au sens de l'arrêté
royalnº 55 du 10 novembre 1967, organisant le statut juri-
dique des entreprises pratiquant la location-financement,
ainsi qu'aux entreprises pratiquant la location-financement
d'immeubles au sens de l'article18, § 2, du Code de la taxe
sur la valeur ajoutée. »

Art. 14

L'article 108bis du même Code est complété par un alinéa
2 libellé comme suit:

« Pour l'application de l'article 50bis, 2º, le Roi peut, par
arrêté delibere en Conseil des Ministres, fixer des critères
et des normes en vue de déterminer la mesure dans laquelle
les dépenses ou charges relatives aux voitures automobiles
mises à la disposition des administrateurs, commissaires,
associés et membres du personnel de direction, doivent être
considérées comme dépassant de manière déraisonnable les
besoins professionnels. »

Art. 15

L'article 109 du même Code est complété par un 5º rédigé
comme suit:
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« 5º de premies gestort in uitvoering van een verzeke-

ringscontract dat gesloten is om de vennootschap te vrij-
waren tegen eventuele schade veroorzaakt door het over-
lijden, door het vrijwillig ontslag of door hetvertrek om
enige andere reden, van een of meer personeelsleden :

a)wanneer debetrokken personeelsleden in de vennoot-
schap niet effectief werkelijke en vaste functies uitoefenen :

b) of wanneer het contract in pand wordt gegeven of dat
enigerlei voorschot op het verzekerd kapitaal wordt opge-
nomen ».

Art.16

Artikel124 van hetzelfde Wetboek wordt met de volgende
paragraaf aangevuld :

«§ 6.Inde gevallen bedoeld in de$§ 1 en 2 wordt het
voordeel van de vrijstelling van de overeenkomstig arti-
kel 107bis aangelegde investeringsreserve verkregen door de
nieuwe belastingplichtige en moet de investering, in zover
rij niet werd gedaan door de vennootschap die de investe-
ringsreserve heeft aangelegd, worden gedaan door de nieuwe
belastingplichtige, zonder datdaardoor de oorspronkelijke
Investeringstermijn mag worden verlengd. »

Art. 17

Paragraaf 6 van artikel 162 van hetzelfde Wetboek,op-
geheven door artikel 23,3º, van de wet van 19 juli1979,
wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing :

« $ 6. - De in § 1, 2º en 3º, bedoelde verminderingen
worden niet toegekend wanneer de woning wordt betrok-
ken

- ofwel door een huurder die krachtens artikel 4 niet
aan de personenbelasting is onderworpen;

- ofwel door een huurder die, te zijnen name of ten
name van zijn echtgenoot,op grond van internationalever-
dragen is vrijgesteld van personenbelasting. »

Art. 18

Artikel 225 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met
de volgende bepaling:

« De ambtenaren van de administratie der directe belas-
tingen, voorzien van hun aanstellingsbrief, mogen, wanneer
zij met dezelfde taak belast zijn, vrije toegang eisen totalle
andere lokalen, gebouwen, werkplaatsen of terreinen die
niet bedoeld zijn in het eerste lid en waar werkzaamheden
verricht of vermoedelijk verricht worden. Tot particuliere
woningen ofbewoonde lokalen hebben zijevenwel alleen
toegang tussen vijfuur 'smorgens en negen uur 'savonds
en met machtiging van de rechter in depolitierechtbank.»

Art. 19

In artikel 277, § 3, van hetzelfde Wetboek, worden tus-
sen de woorden « De directeur der belastingen » en de
woorden « verleent ook ambtshalve ontlasting »> de woor-
den « of de door hem gedelegeerde ambtenaar >> ingevoegd.
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« 5º les primes versées en exécution d'un contrat d'assu-
rance qui a pour objet de garantir la société contre les dom-
mages éventuellement occasionnés par le décès, la démission
volontaire ou par le depart pour autre cause, d'un ou de
plusieurs membres du personnel :

a) lorsque les membres du personnel en cause n'exercent
pas effectivement dans la société des fonctions réelles et
permanentes;

b) ou que le contrat est mis en gage ou fait l'objet d'un
prélèvement quelconque d'avances sur le capital assuré. »

Art. 16

L'article124 du même Code est complété par le para-
graphe suivant:

« § 6. Dans les éventualités visees aux SS 1eret2, le
bénéfice de l'immunité de la réserve d'investissement, consti-
tuée conformément à l'article 107bis, est acquis au nouveau
contribuable et, dans la mesure où l'investissement n'a pas
été effectué par la société qui a constitué la réserve d'inves-
tissement, l'investissement doit être opéré par le nouveau
contribuable sans qu'il puisse en résulter une prolongation
du délai d'investissement initial. »

Art. 17

Le§6 de l'article 162 du même Code, abrogé par l'arti-
cle 23,3º,de la loidu 19 juillet 1979, est rétabli dans la
rédaction suivante :

« § 6.- Les réductions visées au § 1er, 2ºet3º,nesont
pas accordées lorsque l'habitation est occupée :

- soit parun locataire qui n'estpas soumis à l'impôt
des personnes physiques en vertu de l'article 4;

- soit par un locataire qui, dans son chef ou dans le
chef de son conjoint, est exonéré de l'impôtdes personnes
physiques en vertu de conventions internationales.»

Art. 18

L'article 225 du même Code est complété par la disposi-
tion suivante:

« Les agents de l'administration des contributions direc-
tes, munis de leur commission, peuvent, lorsqu'ilssontchar-
gés de la même mission, réclamer le libre accès à tous autres
locaux, bâtiments, ateliers ou terrains qui nesont pas visés
à l'alinéa 1er et où des activités sont effectuées ou sont pré-
sumees être effectuees. Toutefois, ils ne peuvent penetrer
dans les bâtiments ou les locaux habités que de cinq heures
du matin à neuf heures du soir et uniquement avec l'auto-
risation du juge de police. »

Art. 19

A l'article 277, § 3, du même Code, les mots « ou le fonc-
tionnaire délégué par lui » sont insérés entre les mots « Le
Directeur des contributions »> et « accorde aussi d'office le
dégrèvement».
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Art. 20

In artikel 279, eerste lid, van hetzelfde Wetboek worden
de woorden « die de beslissing heeft gewezen » geschrapt.

Art.21

Artikel 294 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« Art. 294.- De belasting ingekohierd op naam van
meerdere personen kan slechts ten laste van elk van hen
worden ingevorderd voor het gedeelte dat verband houdt
met hun eigen inkomsten.

Het kohier is uitvoerbaar tegen elk van hen in de mate
dat de aanslag te hunnen laste kan worden ingevorderd op
grond van het gemeen recht of op grond van de bepalingen
van dit Wetboek. »

Art. 22

Artikel 295 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« Art. 295.- § 1. Elk gedeelte van de belasting in ver-
band met de onderscheiden inkomsten van de echtgenoten
alsook de voorheffing ingekohierd op naam van een van
hen, mag ongeacht het aangenomen huwelijksvermogens-
stelsel worden vervolgd op al de eigen en de gemeenschap-
pelijke goederen van beide echtgenoten.

Het gedeelte van de belasting in verband met de inkom-
sten van een van de echtgenoten, die hem eigen zijn op
grond van ziin huwelijksvermogensstelsel, alsook de roe-
rende voorheffing en de bedrijfsvoorheffing, ingekohierd op
naam van een van hen, mogen evenwel niet worden ver-
volgd op de eigen goederen van de andere echtgenoot
wanneer deze laatste aantoont :

1º dat hij ze bezat voor het huwelijk;
2ºof dat zij voortkomen van een erfenis of van een

schenking door een andere persoon dan zijn echtgenoot;
3ºofdathijzeheeft verworven doormiddel van fondsen

die voortkomen van de realisatie van dergelijke goederen;
4º of dat hij ze heeft verkregen met inkomsten die eigen

zijn op grond van zijn huwelijksvermogensstelsel.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de voorheffin-
gen in verband met de periode voor het huwelijk. »

Art.23

Artikel 297 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
doordevolgende bepaling :

« Art. 297. - Ingeval van overlegging van het in arti-
kel 296 bedoelde bewijsstuk, mag de invordering van de
onroerende voorheffing, ingekohierd op naam van de vroe-
gere eigenaar van een onroerend goed dat van titularis is
veranderd, krachtens hetzelfde kohier worden voortgezet
ten laste van de werkelijke schuldenaar van de belasting.
De belastingschuldige ontvangt een nieuw exemplaar van
het aanslagbiljet met de vermelding dat het krachtens deze
bepaling werd uitgereikt. »

Art. 24

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 306bis ingevoegd,
luidend als volgt:

Art. 20

Dans l'article279,alinéa 1er, du même Code, les mots
« qui a rendu la décision » sont supprimés.

Art.21

L'article 294 du même Code est remplacé par la dispo-
sition suivante :

« Art.294.- L'impôtenrôle au nom de plusieurs per-
sonnes ne peut être recouvre à charge de chacune d'elles
que pour la quotité afférenteà ses revenus.

Le rôle est exécutoire contre chacune d'elles dans la
mesure où la cotisation peutêtre recouvree à sa chargeen
vertu du droit commun ou des dispositions du present
Code.»

Art. 22

L'article 295 du même Code est remplacé par la dispo-
sition suivante :

« Art. 295.- § 1er. Chacune des quotités de l'impôt
afférentes aux revenus respectifs des conjoints ainsi que le
precompte enrôle au nom de l'un d'eux peuvent, quel que
soit le régime matrimonial, être recouvrés sur tous les biens
propres et sur les bienscommunsdesdeux conjoints.

Toutefois, la quotité de l'impôt afférente aux revenus de
l'un des conjoints qui lui sont propres en vertu de son
régime matrimonial ainsi que le précompte mobilier et le
précompte professionnel enrôles au nom de l'un d'eux ne
peuvent être recouvrés sur les biens propres de l'autre con-
joint lorsque celui-ci peut établir:

1º qu'il les possédait avant le mariage;
2º ou qu'ils proviennent d'une succession ou d'une dona-

tion faite parune personne autrequeson conjoint;
3º ou qu'il les a acquis au moyen de fonds provenant de

la réalisation de semblables biens;
4º ou qu'il les a acquis au moyen de revenus qui lui

sont propres en vertu de son régime matrimonial.

§ 2. Le § 1er n'est pas applicable aux précomptes afférents
à la période antérieure au mariage. »

Art.23

L'article 297 du même Code est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Art. 297. - En cas de production de la preuve visée
à l'article 296, le recouvrement du precompte immobilier
compris au rôle au nom de l'ancien propriétaire d'un im-
meuble ayant change de titulaire peut être poursuivi, en
vertu du même rôle, à charge du débiteur effectif de l'im-
pôt. Ce débiteur reçoit un nouvel exemplaire de l'avertis-
sement-extrait de rôle portant qu'il est délivré en vertu de
la présente disposition. »

Art.24

Un article 306bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
même Code :
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« Art. 306bis. - In afwijking van artikel 305 en onver-

minderd de toepassing van de artikelen 334 en 335, is op
het gedeelte van de belasting dat proportioneel verband
houdt met de krachtens artikel 23bis, § 4, belastbaar gewor-
den investeringsreserve, een overeenkomstig artikel 305 be-
rekende nalatigheidsintrest verschuldigd vanaf 1 januari van
het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd waar-
voor de vrijstelling werd toegestaan. »

Art.25

Inartikel49,§2,van de wet van 8 augustus 1980 betref-
fende de budgettaire voorstellen 1979-1980 worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1º in het eerste lid worden de woorden « Van het netto-
bedrag van de belastbare inkomsten uit roerende kapitalen
wordt afgetrokken de eerste schijf van 30 000 F » en de
woorden « tijdens de periode van 1 maart 1977 tot 31 de-
cember 1983 » respectievelijk vervangen door de woorden
« Van het nettobedrag van de in de personenbelasting
belastbare inkomsten uit roerende kapitalen wordt afgetrok-
ken de eerste schijf van 75 000 F » en de woorden « sedert
1 maart 1977 »;

2º in het tweede lid worden tussen de woorden « in de
mate dat hij betrekking heeft op inkomsten >> en « die in
hoofde van de uitkerende vennootschap » de woorden « uit
effecten op naam en >> ingevoegd.

Art. 26

§ 1. Winst van welke nijverheids -, handels- of landbouw-
bedrijven ook die, voor 1980 of voor het jaar van aanvang
van het bedrijf indien dat een aanvang heeft genomen na
31 december 1980, voldeden aan de voorwaarden gesteld
bij artikel 12 van de wet van 17 juli 1975 met betrekking
tot de boekhouding en de jaarrekeningen van de onderne-
mingen, wordt van de personenbelasting, van de vennoot-
schapsbelasting of van de belasting der niet-verblijfhouders
vrijgesteld tot een bedrag gelijk aan 100000 F per bij-
komende personeelseenheid.

2. De vrijstelling is van toepassing op de winst van
ieder van de jaren 1981 tot 1984, of, wanneer het gaat om
belastingplichtigen die anders dan per kalenderjaar boek-
houden, tijdens ieder van de in de jaren 1982 tot 1985
afgesloten boekjaren.

§ 3. Het bijkomende personeel wordt vastgesteld op
grond van het gemiddelde personeelsbestand van het be-
drijf enerzijds, tijdens het jaar 1980, en, anderzijds, tijdens
ieder van de jaren 1981 tot en met 1984.

§ 4. De verleende vrijstelling wordt het jaar daarop even-
wel ingetrokken in zover het personeelsbestand minder bij-
komende eenheden telt; de voordien vrijgestelde winst wordt
in dat geval als winst van het volgende belastbare tijdperk
beschouwd.

§ 5. De Koning regelt de uitvoering van dit artikel
en inzonderheid wat betreft de gevallen waarvan sprake bij
de artikelen 40, § 1, en 124, van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen, de toestand die voortvloeit uit boekja-
ren waarvan de duur langer of korter is dan twaalf maan-
den zomede de wijze waarop de vrijstelling op de belast-
bare winst wordt aangerekend.

S 6. Wanneer de beoefenaars van vrije beroepen, ambten
ofposten en van enige andere winstgevende bezigheid die
niet bedoeld is in artikel 20, 1º en 2º, van het Wetboek van
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« Art. 306bis.- Par dérogation à l'article 305 et sans
préjudice de l'application des articles 334 et 335, ilest dû
sur la partie de l'impôt qui se rapporte proportionnelle-
ment à la reserve d'investissement imposable en vertu de
l'article 23bis, § 4, un intérêt de retard, calculé conformé-
ment à l'article 305, à partir du 1er janvier de l'année por-
tant le millesime de l'exercice d'imposition pour lequel
l'immunité a été accordée.»

Art. 25

A l'article 49, § 2, de la loi du 8 août 1980 relative aux
propositions budgétaires 1979-1980 sont apportées les modi-
fications suivantes:

1º dans l'alinéa 1er, les mots « Du montant net des reve-
nus de capitaux mobiliers imposables, est déduite la pre-
mière tranche de 30 000 F» et lesmots« pendantlapériode
du 1er mars 1977 au 31 décembre 1983 >> sont remplacés
respectivement par les mots « Du montant net des revenus
de capitaux mobiliers imposables à l'impôt des personnes
physiques est déduite la première tranche de 75000 F »
et les mots « depuis le 1er mars 1977 >>;

2ºdans l'alinéa2sont insérés lesmots«quiproviennent
de titresnominatifs »>,etentre lesmots « dans la mesure
où elle se rapporte à des revenus >> et lesmots « quiont
été exonérés d'impôt des sociétés ».

Art. 26

§ 1er. Les bénéfices des exploitations industrielles, com-
merciales ou agricoles quelconques, qui, pour 1980 ou pour
l'année du début de l'exploitation lorsque celle-cia débuté
après le 31 décembre 1980, réunissaient les conditions pré-
vues par l'article 12 de la loi du 17 juillet 1975 relative à
la comptabilité et aux comptes annuels des entreprises, sont
immunisés de l'impôt des personnes physiques, de l'impôt
des sociétés ou de l'impôt des non-résidents, à concurrence
de 100 000 F par unité de personnel supplémentaire.

§ 2. L'immunité s'applique aux bénéfices de chacune des
années 1981 à 1984ou,s'ils'agitdecontribuablesquitien-
nent leur comptabilité autrement que par année civile,pour
chacun des exercices comptables clôturés au coursdesan-
nées 1982 à 1985.

§ 3. Le personnel supplémentaire est déterminé en fonc-
tion de la moyenne des travailleurs occupés par l'entreprise,
d'une part, au cours de l'année 1980, et, d'autre part, au
cours de chacune des années 1981 à 1984.

§ 4. L'immunité accordée est toutefois rapportée l'année
suivante dans la mesure où le personnel compte un nom-
bre inférieur d'unités supplémentaires; dans ce cas, les
benefices antérieurement immunises sont considérés comme
des bénéfices de lapériode imposablesuivante

§ 5. Le Roi règle l'exécution du présent article et,
notamment, les cas particuliers prévus aux articles 40,§ 1er,
et 124, du Code des impôts sur les revenus, les situations
résultant d'un exercice comptable dont la durée est infe-
rieure ou supérieure à douze mois ainsique les modalités
d'imputation de l'immunité sur les bénéfices imposables.

§ 6. Lorsque les titulaires de professions libérales, charges
ou offices et de toutes autres occupations lucratives non vi-
sees à l'article 20, 1º et 2º, du Code des impôts sur les
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de inkomstenbelastingen werkelijk de concurrentie onder-
gaan van de in § 1 bedoelde bedrijven, breidt de Koning,op
de voordracht van de Minister tot wiens bevoegdheid de
middenstand behoort en van de Minister van Financiën, bij
in Ministerraad overlegd besluit, de vrijstelling uit totde
baten waarvan sprake is in artikel 20, 3º, van datWetboek.

Art.27

§ 1. Dit hoofdstuk is van toepassing :
1º met betrekking tot de artikelen 11, 17 en 21 tot 23

met ingang van het aanslagjaar 1981;
2º met betrekking tot de artikelen 1 tot 3, 4, 2º, 5 tot 8,

10, 12 tot 16, 24 en 25, met ingang van het aanslagjaar
1982;

3ºmet betrekking tot artikel 4, 1º, op de commissielonen
toegekend of betaalbaar gesteld vanaf 1 januari 1981;

4º met betrekking tot de artikelen 18 tot20,met ingang
van 1 januari 1981.

2. Elke wijziging die vanaf 1 november 1980 aan de
datum van afsluiting van de boekhouding wordt aange-
bracht, is zonder uitwerking voor de toepassing van de
artikelen 2 en 5.

§ 3. In afwijking van artikel 71, § 2, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen, worden de in artikel 8 van
deze wet bedoelde uitgaven geacht te zijn gedaan in 1981
wanneer ze werkelijk in 1980 werden betaald voorwerken
verricht tussen 15 oktober tot en met31 december 1980.

HOOFDSTUK II
Hoge Raad van Financiën

Art.28

Door in Ministerraad overlegd besluit kan de Koning
de opdracht en de samenstelling van de Hoge Raad van
Financiën wijzigen.

HOOFDSTUK III
Verplichte inschrijving op staatsleningen

en/of aandelen of obligaties

Art. 29

§ 1.De aan de personenbelasting of aan de overeenkom-
stig artikel 152, 1º, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen berekende belasting der niet-verblijfhouders on-
derworpen natuurlijke personen, van wie het nettobedrag
van de voor het aanslagjaar 1981 gezamenlijk belastbare in-
komsten hoger is dan 5 000 000 F, moeten, hetzij op na
1 januari 1981 uitgegeven staatsleningen, hetzij op na
1 januari 1981 door Belgische vennootschappen uitgegeven
aandelen, deelbewijzen of industriele obligaties, intekenen
tot beloop van een bedrag dat gelijk is aan een tiende van de
belasting met betrekking tot de genoemde belastbare in-
komsten.

§ 2. De aan de personenbelastingof aan de overeenkom-
stig artikel 152, 1º, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen berekende belasting der niet-verblijfhouders onder-

revenus, supportent effectivement la concurrence des exploi-
tations visées au § 1er, le Roi, sur la proposition du Ministre
ayant les classes moyennes dans ses attributions et du Minis-
tre des Finances et par arrêté délibéré en conseil des mi-
nistres, étend le bénéfice de l'immunité aux profits visés à
l'article 20, 3º, de ce Code.

Art.27

§ 1er. Le présent chapitre est applicable :
1º en ce qui concerne les articles 11, 17 et 21 à 23, à

partir de l'exercice d'imposition 1981;
2ºencequiconcerne lesarticles1à 3,4,2º,5à8,10,

12 à 16, 24 et25, à partir de l'exercice d'imposition 1982;

3º en ce qui concerne l'article 4,1º, aux commissions

1981;
attribuées ou mises en paiement à partir du 1er janvier

4º en ce qui concerne les articles 18 à 20, à partir du
1er janvier 1981.

§2. Pour l'application des articles 2 et 5, toute modifi-
cation apportée à partir du 1er novembre 1980, à la date
de clôture de la comptabilité, est considérée comme nulle
et non avenue.

§ 3. Par dérogation à l'article 71, § 2, du Code des im-
pots sur les revenus, les dépenses visées à l'article 8 de la
présente loi sont censées avoir été faites en 1981, lors-
qu'elles ont été effectivement payées en 1980 pour des
travaux effectués entre le 15 octobre et le 31 décembre
1980 inclusivement.

CHAPITRE II
Conseil supérieur des Finances

Art. 28

Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi peut
modifier la mission et la composition du Conseilsupérieur
des Finances.

CHAPITRE III
Obligation de souscrire à des emprunts de l'Etat

et/ou à des actions ou obligations

Art. 29

§ 1er. Les personnes physiques assujetties à l'impôt des
personnes physiques ou à l'impôtdes non-résidents calculé
conformément à l'article 152, 1º,du Code des impôtssur
les revenus, dont le montant net des revenus imposables
globalement pour l'exercice d'imposition 1981 dépasse
5 000 000 de F sont tenues de souscrire, soit des emprunts de
l'Etat émis, après le 1er janvier 1981, soit des obligations in-
dustrielles, des parts ou des actions, émises pardes sociétés
belges après le 1er janvier 1981, à concurrence d'un montant
égal à un dixième de l'impôt afférent auxdits revenus im-

posables.

§ 2. Les personnes physiques assujetties à l'impôt des per-
sonnes physiques ou à l'impôt des non-résidents calculé
conformément à l'article 152, 1º, du Code des impôts sur



[ 11 ]
worpen natuurlijke personen, van wie het nettobedrag van
de voor het aanslagjaar 1982 gezamenlijk belastbare in-
komsten hoger is dan 5 000 000 F,moeten, hetzijop na
1 januari 1981 uitgegeven staatsleningen, hetzij op na 1 ja-
nuari 1981 door Belgische vennootschappen uitgegeven aan-
delen, deelbewijzen of industriële obligaties, intekenen tot
beloop van een bedrag dat gelijk is aan een tiende van de
belasting met betrekking totdegenoemdebelastbare inkoms-
ten.

§ 3. De personenbelasting en de belasting der niet-ver-
blijfhouders die de grondslag vormen waarop het in SS 1
en 2 van dit artikel bedoelde tiende wordtberekend,wor-
den bepaald voor :

1º verrekening van de in artikel 88, tweede lid, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen bedoelde bedrag van
de inde artikelen 89 tot 91 van hetzelfde Wetboek bedoelde
voorafbetalingen en van de in de artikelen 188 tot 204
van genoemd Wetboek bedoelde voorheffingen, belasting-
kredieten en forfaitaire gedeelten van buitenlandse belasting;

2º toepassing van de vermeerderingen ingeval geen of
ontoereikende voorafbetalingen bedoeld in de artikelen 89
tot91 van hetzelfde Wetboek zijn gedaan, alsook van de in
artikel 334 van hetzelfde Wetboek bedoelde belastingverho-
gingen.

3º toepassing van de bij artikel 152, 1º, van hetzelfde
Wetboek bedoelde zes opcentiemen en met uitsluiting van
de in artikel 353 van hetzelfde Wetboek bedoelde aanvul-
lende belastingen.

§ 4. Voor het bepalen van het in § 1 en § 2 bedoelde
nettobedrag van de gezamenlijk belastbare inkomsten komt
niet in aanmerking het gedeelte van de niet uitgekeerde
winsten van de in artikel 95 van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen bedoelde vennootschappen dat, over-
eenkomstig artikel 25 van hetzelfde Wetboek, wordt belast
ten name van de vennoten.

Art. 30

§ 1. Binnen een termijn van negen maanden die aanvangt
op de datum van het aanslagbiljet betreffende de in arti-
kel 29 van deze wet bedoelde belasting, moeten de in dat
zelfde artikel 29 bedoelde personen bijhet grootboek van
de staatsschuld de inschrijving op naam aanvragen van de
staatsleningen waarop in uitvoering van deze wet is inge-
tekend.

De omzetting van de inschrijvingen op naam in effecten
aan toonder en de vrijwillige overdracht van de inschrijving
gen op naam, ten bate van derden, zijn gedurende twee jaar
te rekenen vanaf de datum van inschrijving verboden.

§ 2. Binnen een termijn van negen maanden die aanvangt
op de datum van het aanslagbiljet betreffende de in arti-
kel 29 van deze wet bedoelde belasting, moeten de in dat
zelfde artikel 29 bedoelde personen bij de Nationale Bank
van België voor rekening van de Deposito- en Consignatie-
kas de industriële obligaties en de aandelen neerleggen
waarop in uitvoering van deze wet is ingetekend.

De teruggave van de deposito's en de vrijwillige over-
dracht van de neergelegde industriële obligaties en aan-
delen, ten bate van derden of van vennoten,zijn gedurende
twee jaar te rekenen vanafde datum van neerlegging ver-
boden.

§ 3. In geval van bezwaar of voorziening bedoeld in de
artikelen 267 tot 293 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen en waarvan aan de Administratie der Thesaurie
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les revenus, dont le montant net des revenus imposables
globalement pour l'exercice d'imposition 1982 dépasse
5 000 000 de F, sont tenues de souscrire, soit des emprunts
de l'Etat émis après le 1er janvier 1981, soit des obligations
industrielles, des parts ou des actions, émises par des sociétés
belges après le 1er janvier 1981, à concurrence d'un montant
égal à un dixième de l'impôt afférent auxdits revenus impo-
sables.

§ 3. L'impôt des personnes physiques et l'impôt des non-
résidents qui servent de base au calculdu dixième visé aux
S§ 1 et 2 du présent article sont déterminés avant :

1º imputation de la somme visée à l'article 88, alinéa 2,
du Code des impôts sur les revenus, des versements anti-
cipés visés aux articles 89 à 91 du même Code et des pré-
comptes, crédits d'impôts et quotités forfaitaires d'impôt
étranger, visés aux articles 188 à 204 dudit Code;

2º application des majorations pour absence ou insuffi-
sance de versements anticipés prévus aux articles 89 à 91 du
même Code, ainsi que des accroissements d'impôts prévus
à l'article 334 dudit Code;

3º application des six centimes additionnels prévus à l'ar-
ticle 152, 1º, du même Code et à l'exclusion des taxes addi-
tionnelles prévues à l'article 353 du même Code.

§ 4. Pour la détermination du montantnetdes revenus
imposables globalement visés au § 1 et au § 2, n'entre pas
en compte la partie des bénéfices non distribués des socie-
tés visées à l'article 95 du Code des impôts sur les revenus
qui, conformément à l'article 25 du même Code, est imposée
dans le chef des associés.

Art. 30

§ 1er. Dans le délai de neuf mois prenant cours à la date
de l'avertissement-extrait de rôle relatif à l'impôt vise à
l'article 29 de la presente loi, les personnes visées audit
article 29 sont tenues de solliciter l'inscription nominative
au grand-livre de la dette publique, des emprunts de l'Etat
souscrits en application de la presente loi.

La conversion des inscriptions nominatives en titres au
porteur et le transfert volontaire des inscriptions nomi-
natives au profit de tiers sont interdits pendant deux ans
àcompter de la date d'inscription.

§ 2. Dans le délai de neuf mois prenant cours à la date
de l'avertissement-extrait de role relatif à l'impôt vise à

l'article 29 de la presente loi, les personnes visées auditarti-
cie 29 sont tenues de déposer à laBanque nationale deBel-
gique pour compte de la Caisse des dépôts et consignations,
les obligations industrielles et les actions souscrites en
application de la presente loi.

La restitution des dépôts et le transfert volontaire des
obligations industrielles et des actions déposées, au profit
de tiers ou d'associés, sont interdits pendant deux ans à
compter de la date du dépôt.

§ 3. En cas de réclamation ou de recours vises aux arti-
cles 267 à 293 du Code des impôts sur les revenus et dont
la preuve doit être apportée à l'Administration de la Tré-



577 (1980-1981) N. 1 [ 12]
het bewijs moet worden geleverd, wordt de termijn van
negen maanden verminderd tot drie maanden en neemt
hij een aanvang op de datum waarop de aanslag definitief
wordt.

Art.31

§ 1. Met een geldboete die het dubbel bedraagt van het
bedrag ten belope waarvan moet worden ingetekend, wor-
den gestraft de personen die niet zijn overgegaan tot de
in artikel 29 van deze wet bedoelde intekening.

§ 2.Depersonen die totgenoemde intekening overgaan
zonder evenwel de door artikel 30 van deze wet opgelegde
termijn te eerbiedigen, worden per maand vertraging, waar-
bij elke begonnen maand voor een volledige maand wordt

geteld, gestraft met een geldboete die overeenstemt met
8 % van het bedrag ten belope waarvan moet worden
ingetekend, zonder dat deze geldboete hoger mag zijn dan
die bepaald in § 1 van dit artikel.

§ 3. De wet van 5 maart 1952 betreffende de opdecimes
op de strafrechtelijke geldboeten is niet van toepassing op
de in §§ 1 en 2 van dit artikel bepaalde geldboeten.

§ 4. De artikelen 66 en 85 van het Strafwetboek zijn
van toepassing op de in §§ 1 en 2 van dit artikel bedoelde
wanbedrijven.

Art. 32

De Koning regelt de uitvoering van de artikelen 29 tot
31 van deze wet.

Brussel, 22 januari 1981.

De Voorzitter
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers,

J. MICHEL

De Secretarissen,

G. NYFFELS
H. PIERRET

sorerie, le délai de neuf mois est ramené à trois mois et ilprend cours à la date à laquelle la cotisation devientdéfi-
nitive.

Art.31

§ 1er. Seront punies d'une amende égale au double du
montant à souscrire les personnes qui ne procèdent pas à
la souscription prévue à l'article 29 de la presente loi.

§ 2. Les personnes qui procèdent à ladite souscription,
sans toutefois respecter le délai imposé par l'article30 de
la presente loi,seront punies,parmois de retard, chaque
mois commence comptant pour un mois entier, d'une
amende correspondantà 8 % du montantàsouscrire,sans

présent article.
que cette amende puisse depasser celle prévue au § 1 du

§ 3.La loidu 5 mars 1952 relative aux décimes addi-
tionnels sur les amendes pénales n'est pas applicable aux
amendes prévues par les §§ 1 et2 du presentarticle.

§.4. Les articles 66 et 85 du Code pénal sont applicables
aux delits prévus aux SS 1 et2 du presentarticle.

Art.32

Le Roi règle l'exécution des articles 29 à 31 de la pré-
sente loi.

Bruxelles, le 22 janvier 1981.

Le President
de la Chambre des Représentants,

J. MICHEL

Les Secrétaires,

G. NYFFELS
H. PIERRET


